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This product complies with all the required European and UK Product Safety, 
Electromagnetic Compatibility and Environmental Standards. They are fully 
compliant with the LVD, EMC, RoHS and Eco Design Directives and Regulations.

For domestic household use only.

EN

DE Dieses Produkt entspricht allen erforderlichen europäischen und britischen 
Normen für Produktsicherheit, elektromagnetische Verträglichkeit und 
Umweltschutz. Es entspricht in vollem Umfang den Richtlinien und Verordnungen  
zu Niederspannungstechnik (LVD), elektromagnetischer Verträglichkeit (EMV), 
RoHS und Ökodesign.

Nur für den privaten Hausgebrauch.

NL Dit product voldoet aan alle vereiste Europese en Britse normen voor 
productveiligheid, elektromagnetische compatibiliteit en milieu. Het voldoet 
volledig aan de LVD-, EMC-, RoHS- en Eco Design-richtlijnen en -regelgeving.

Alleen voor huishoudelijk gebruik.

FR Ce produit est conforme à toutes les normes européennes et britanniques 
applicables en matière de sécurité des produits, de compatibilité 
électromagnétique et d‘environnement. Ils sont entièrement conformes aux 
directives et réglementations LVD, EMC, RoHS et Éco-conception.

Pour un usage domestique uniquement.
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Read these instructions carefully and retain for future 
reference.  Also note the information presented on 
the appliance. Failure to follow these instructions may 
cause injury, damage, or invalidate your guarantee. 

Important information

General Usage Guidelines
•	� This appliance is intended for normal domestic household use only and must not 

be used for any other purpose. 
•	� Do not use the heater outdoors, near water sources such as baths, showers, or 

swimming pools, or immediately below a fixed socket outlet or connection box. 
•	� Ensure the appliance is placed on a horizontal and stable surface or securely fixed 

to the wall, as applicable. 
•	� Unplug the appliance when not in use for extended periods or in the event of a 

fault. 

Overheating and Fire Risks
•	� WARNING: The appliance carries a “DO NOT COVER” warning label. 

Ensure this warning is adhered to at all times.
•	� Do not use the heater to dry laundry or place any material or garments on the 

appliance, as this could cause overheating and fire risks. 
•	� Keep all combustible materials—such as curtains, drapes, textiles, and 

furnishings—at least 1 metre from the front, sides, rear, and air outlet of the 
heater, and ensure the appliance is never covered or obstructed to prevent 
overheating and fire risks or obstruct air circulation around the appliance.

•	� Do not use the heater on deep pile carpets or long-haired rugs.

Electrical Safety
•	 This appliance must be earthed. 
•	 The appliance must be positioned so that the plug is accessible.  
•	� Ensure the voltage marked on the heater corresponds to the supply voltage. Use 

only an alternating current supply (~). 
•	� Do not use with extension leads, multi plug adaptors, or automatic controllers 

such as timers or thermostats that automatically switches on the heat, as these 
can cause overheating or fire risks.
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Caution Around Children and Vulnerable Adults
•	� Children under 3 years of age should be kept away from the appliance unless 

continuously supervised. 
•	� Children aged 3 to 8 years may only switch the appliance on/off if it is installed in 

its intended position and they have been instructed on safe use.  They must not 
plug in, regulate, clean, or perform maintenance on the appliance. 

•	� Children aged 8 years and above, as well as individuals with reduced physical, 
sensory, or mental capabilities, may use the appliance only under supervision or 
with proper instruction on safe usage. 

•	� Children must not play with the appliance.  Cleaning and maintenance must not 
be performed by children without supervision. 

•	� Some parts of this product can become very hot and cause burns.  Exercise 
caution, especially around children and vulnerable individuals. 

•	� Do not use this heater in small rooms occupied by individuals unable to leave the 
room on their own unless constant supervision is provided.

WARNING: BATTERY HAZARD

The remote control for this appliance contains AAA batteries. Keep 
batteries away from children as ingestion can cause severe injuries. If a 
battery is swallowed, seek immediate medical attention.

Caution: No obvious symptoms. 

1.	� Swallowing may lead to serious injury in as little as two hours or death, due to 
chemical burns and potential perforation of the oesophagus.

2.	� If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the 
body seek immediate medical attention.

3.	� Examine devices and make sure the battery compartment is correctly secured, 
e.g. that the screw or other mechanical fastener is tightened. Do not use if the 
compartment is not secure.

4.	� Batteries must be recycled or disposed of properly. Do not alter, expose to high 
heat, or damage batteries. Use only specified replacement batteries, ensuring 
correct polarity, and do not mix battery types or brands. Remove batteries from 
unused equipment and dispose of them properly according to local regulations.

Check with your Local Authority or Retailer for recycling advice in your area.
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Technical information

Heat output

Supply

Rated power

Lighting

220-240V~ 50Hz 

2kW

LEDs

Nominal heat output

Minimum heat output

Maximum continuous heat output

2kW

1kW

2kW

Electronic room temperature control plus week timer

Distance control option

In standby mode

Working time limitation

In network standby

P Nom

P min

P max,c

yes

yes

0,43 W

yes

1,47 W

Power consumption

Other control options

Weight

10.7kg
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445mm

Dimensions

740mm

321mm
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What’s in the box

Stove

Remote

Manual

x1

x1

x1

1

Experience Better Living.

Instruction manual

Model:  
 

ORG20-EU

This product complies with all the required Product Safety, Electromagnetic 
Compatibility and Environmental Standards. This product is fully compliant with 
the LVD, EMC, RoHS and Eco Design Directives.

This product is only suitable for well insulated rooms or occasional use.
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Before you start
1. 	� Remove all items from the packaging and read any warning labels carefully.
2.	� Before connecting the appliance, check that the supply voltage is the same as 

that stated on the appliance.
3.	� Ensure that the appliance is installed on a level surface. 

Operation instructions
•	� The heater can be operated by your smartphone using Glen Dimplex Connect 

app.
•	� If your home network is not working, the heater can be operated by the remote 

control or the manual controls on the back of heater.

Glen Dimplex Connect
To download the app
Download the Glen Dimplex Connect app by searching for it in the App Store or 
Google Play store.

To register
1.	� Open the Glen Dimplex Connect app and register with your mobile phone number 

or a valid email address.
2.	� If you already have a Glen Dimplex Connect account, select “Log In”. To register a 

new account, select “Sign Up”.
3.	� The system will automatically recognise your country. If needed, you can manually 

select your country from the drop-down box. Enter your mobile phone number or 
a valid email address and tap “Get Verification Code” to continue.

4.	� A 6-digit code will be sent to the submitted mobile phone or email address. Enter 
this code before the one-minute timer expires.

5.	� Continue to set password to complete the registation.

To add device (Wi-Fi connection)
1.	� Switch on the heater’s main power switch, then press and hold the  button until 

Wi-Fi indicator starts to blink.
2.	� Open the app, either tap “Add Device” on the app’s homepage or the “+” in the 

upper right corner, to add a new device through the network.
3.	� Select Small Home Appliances - Electric Firepalce (BLE+Wi-Fi) from the list of 

options in the app.

Installation
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4.	� Choose your Wi-Fi network and enter the password. It is important that your 
device and the app are connected to the same Wi-Fi network during setup.

5.	 If the Wi-Fi connection is successful, the heater will now be connected to the app.
	 NOTE: The device and the app have to use the same Wi-Fi network.
	 NOTE: The device is only compatible with 2.4GHz Wi-Fi network.

To add device (Wi-Fi + Bluetooth connection)
1.	 On your mobile device, ensure Bluetooth is switched on.
2.	� Switch on the heater’s main power switch, ensuring the device is in standby 

mode.
3.	� Open the app, the device will automatically pop up after a moment. Or, Open the 

app, either tap “Add Device” on the app’s home page or the “+” in the upper right 
corner, to add a new device through the network.

4.	 Select the desired device from the list of options.
5.	� Choose your Wi-Fi network and enter the password. It is important that your 

device and the App are connected to the same Wi-Fi network during setup.
6.	 If the Wi-Fi connection is successful, the heater will now be connected to the app.
	 NOTE: The device and the app have to use the same Wi-Fi network.
	 NOTE: The device is only compatible with 2.4GHz Wi-Fi network.
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Operating the fire

This section describes how to activate your fire using either the app, the manual 
controls or remote control.

Using the app
NOTE: Maximum working period is 9 hours after the last operation by app.

Switch

Set 
temperature

Heating

Timer

Settings

Press the “Switch” key to switch the heater and flame effect On/
Off.

Press the + or – key to set the desired temperature, which ranges 
from 15 to 30℃.The LED display at the heater will display the set 
temperature accordingly.
NOTE: The default set temperature is 20℃.

Press the “Heating” key to select the desired heating level from 
H1 (1kW), H2 (2kW) or OFF (no heating). The app and the LED 
display at the heater will display the heating status accordingly.
NOTE: The heater only starts working when the set temperature 
is higher than the room temperature.

Press the “Timer” key to select the desired hours, which ranges 
from 1-9 hours. The LED display at the heater will display the 
hours accordingly from 1H to 9H.
Press the “Cancel” key to cancel the timer.

Press “Settings” key, then slide Child Lock rightward to open the 
child lock function and leftward to close it. Press “Settings” key 
firstly, select Flame and fuel bed colour and click it, then you 
can select the 3 colours from F01 (amber), F02 (blue) and F03 
(amber and blue mixed). The LED display at the heater will display 
the colour accordingly from F01 to F03. The default colour is 
F01(amber).
Press “Settings”, then select Flame brightness. You can then 
select the 5 levels flame brightness from FL1, FL2, FL3, FL4 
and FL5. The LED display on the heater will display the level of 
fame brightness accordingly from FL1 to FL5. The default flame 
brightness is level 5(FL5).
Press “Settings” key firstly, select Fuel bed brightness and click 
it, then you can select the 5 levels fuel bed brightness from 
CL1, CL2, CL3, CL4 and CL5. The LED display on the heater will 
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Cloud timer 
(day or week 
schedule)

display the level of fuel bed brightness accordingly from CL1 to 
CL5. The default fuel bed brightness is level 5 (CL5).

Press “Settings”, then select Cloud Timer.
Press the “Add” key to set switch-on time, select switch ON and 
then click the “Save” to finish the setting of switch-on time.
Press the “Add Schedule” key to set switch-off time, select switch 
OFF and then press “Save” to finish the setting of switch-off time.
Repeat the “Add Schedule” operations to set more timing 
settings.
NOTE: Each timing setting has its day, switch-on time and 
switch-off time.
NOTE: Press “Settings”, then select Cloud Timer to view the 
timing settings.
NOTE: Slide the timing settings left to delete them.

Remote control
NOTE: The heater only starts working when the set temperature is higher than the 
room temperature.
The remote control requires AAA batteries to operate.

Set timer button

Temperature setting button

Power (on/off)

Flame brightness 

Child lock

Fuel bed brightness

Flame and fuel bed colour 

Set high heating level Set low heating level 
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Remote control options

Standby

Set timer

Temperature

Child lock 

Fuel bed 
brightness 

Flame brightness

Flame and fuel 
bed colour 

Set low heating 
level 

Set high heating 
level 

Press the button to turn the heater and flame effect 
on/off.

Press the button to set the heater to run for a period 
of between 1 hour and 9 hours. The setting can be 
increased in 1 hour increments by press the button 
repeatedly. The LED display will show the timer set 
accordingly from 1H to 9H.
If there are no timers set, the LED display will show 
---.

Increase the temperature by pressing the + key 
repeatedly, which ranges from 15 to 30℃.
Decrease the temperature by pressing the - key 
repeatedly, which ranges from 15 to 30℃.
NOTE: The default set temperature is 20℃.

Press and hold the button for 5 seconds to open or 
close the child lock function.

Toggle between 5 levels of fuel bed brightness. The 
LED display shows CL1, CL2, CL3, CL4, CL5. 
NOTE: The default fuel bed brightness is CL5.

Toggle between 5 levels of flame brightness. The 
LED display shows FL1, FL2, FL3, FL4, FL5. 
NOTE: The default flame brightness is FL5.

Toggle between 3 different flame and fuel bed 
colours .The LED display shows F01 (amber), F02 
(blue), F03 (amber and blue mixed).
NOTE: The default colour is F01 (amber).

Press the button once to activate low heating level 
(1kW). The LED display will show H1. Press the 
button twice to turn the heating off.

Press the button once to activate high heating level 
(2kW). The LED display will show H2. Press the 
button twice to turn the heating off.
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Manual switch operations 
NOTE: The heater only starts working if the set temperature is higher than the room 
temperature.

Wi-Fi indicator with green colour 

Press the button to turn the heater and flame effect on/off.
Press and hold the button for 3 seconds to reset Wi-Fi connection. The 
green Wi-Fi indicator will blink.

Press the button once to activate low heating level (1kW) with amber 
colour.
Press the button twice to activate high heating level (2kW) with red 
colour.
Press the button a third time to turn the heating off.

Press the button to toggle between 3 different flame and fuel bed 
colours. The LED display shows F01 (amber), F02 (blue), F03 (amber 
and blue mixed).
NOTE: The default colour is F01 (amber).

Press and hold the two buttons at same time to turn off Wi-Fi (a long 
beep will sound).
Press and hold the two buttons at same time to turn on Wi-Fi (Wi-Fi 
indicator will blink and a short beep will sound).
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Troubleshooting

Symptom

Light but no heat.

Cause Corrective action

No heat or light. Power cord is not 
plugged in.

Socket is faulty.

Check plug is connected to a wall 
socket and the appliance is turned 
ON.
Check functionality by plugging in 
a known working device. If faulty, 
contact a qualified electrician

The thermostat is set 
lower than the room 
temperature.
The thermal safety cut-
out has activated.

Increase the set temperature of the 
thermostat to higher than the room 
temperature.
Ensure nothing is blocking the 
heater. The appliance should restart.
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Additional information

Guarantee
Your product is guaranteed for two years from the date of purchase. 
Within this period, we undertake to repair or exchange this product free of charge 
provided it has been installed and operated in accordance with these instructions. 
Your rights under this guarantee are additional to your statutory rights, which in turn 
are not affected by this guarantee.
Should you require after sales information or assistance with this product or need to 
purchase spare parts please speak to your retailer, the place of purchase, in the first 
instance. 
Please retain your receipt as proof of purchase.
For further help and support visit www.dimplexfires.com

Model and serial number
Record the model and serial number here. If you need to contact us in future we will 
ask for this information to identify your appliance:

Model: 

Serial Number:

Recycling
At the end of the electrical products life it should not be disposed of with 
household waste. Please recycle where facilities exist. Check with your Local 
Authority or retailer for recycling advice in your country.

Patent / patent application
This product and its associated components may be covered by one or more patent 
applications that have been filed and are currently pending.
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Lesen Sie sich diese Anweisungen sorgfältig durch und 
bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf. Beachten 
Sie auch die Angaben auf dem Gerät. Die Nichtbeachtung 
dieser Anweisungen kann zu Verletzungen, Schäden oder 
zum Erlöschen Ihrer Garantie führen. 

Wichtige Informationen

Allgemeine Hinweise zum Gebrauch
•	� Dieses Gerät ist nur für den normalen Hausgebrauch bestimmt und darf nicht für 

andere Zwecke verwendet werden. 
•	� Verwenden Sie das Heizgerät nicht im Freien, in der Nähe von Wasserquellen wie 

Badewannen, Duschen oder Schwimmbädern oder unmittelbar unter einer fest 
installierten Steckdose oder Anschlussdose. 

•	� Stellen Sie sicher, dass das Gerät auf einer horizontalen und stabilen Oberfläche steht 
oder gegebenenfalls sicher an einer Wand befestigt ist. 

•	� Ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Gerät längere Zeit nicht verwendet wird oder 
wenn ein Defekt vorliegt. 

Überhitzung und Brandgefahr
•	� WARNUNG: Das Gerät ist mit einem Warnsymbol mit der Aufschrift 

„NICHT ABDECKEN“ versehen. Stellen Sie sicher, dass dieser Warnhinweis 
jederzeit beachtet wird.

•	� Verwenden Sie das Heizgerät nicht zum Trocknen von Wäsche und legen Sie keine 
Stoffe oder Kleidungsstücke auf das Gerät, da dies zu Überhitzung und Brandgefahr 
führen kann. 

•	� Halten Sie alle brennbaren Materialien – wie Vorhänge, Gardinen, Textilien und Möbel 
– mindestens 1 Meter von der Vorder- und Rückseite, Seiten sowie dem Luftauslass 
des Heizgeräts entfernt und stellen Sie sicher, dass das Gerät niemals abgedeckt 
oder blockiert wird, um eine Überhitzung und Brandgefahr zu vermeiden oder die 
Luftzirkulation um das Gerät herum zu behindern.

•	� Verwenden Sie das Heizgerät nicht auf hochflorigen Teppichen oder Langflorteppichen.

Elektrische Sicherheit
•	 Dieses Gerät muss geerdet sein. 
•	 Das Gerät muss so aufgestellt werden, dass der Netzstecker zugänglich ist.  
•	� Stellen Sie sicher, dass die auf dem Heizgerät angegebene Spannung mit der 

Versorgungsspannung übereinstimmt. Verwenden Sie ausschließlich Wechselstrom (~). 
•	� Verwenden Sie keine Verlängerungskabel, Mehrfachsteckdosenadapter oder 

automatische Steuerungen wie Zeitschaltuhren oder Thermostate, die die Heizung 
automatisch einschalten, da dies zu Überhitzung oder Brandgefahr führen kann.
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Vorsicht in der Nähe von Kindern und schutzbedürftigen Erwachsenen
•	� Kinder unter 3 Jahren sind vom Gerät fernzuhalten, es sei denn, sie werden ständig 

beaufsichtigt. 
•	� Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen das Gerät nur dann ein- und ausschalten, 

wenn es in seiner vorgesehenen Position installiert ist und sie in die sichere 
Verwendung eingewiesen wurden. Sie dürfen das Gerät nicht anschließen, einstellen, 
reinigen oder warten. 

•	� Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten dürfen das Gerät nur unter Aufsicht oder nach entsprechender 
Einweisung in die sichere Bedienung verwenden. 

•	� Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung dürfen ohne 
Beaufsichtigung nicht von Kindern durchgeführt werden. 

•	� Einige Teile dieses Produkts können sehr heiß werden und Verbrennungen 
verursachen. Besondere Vorsicht ist in der Nähe von Kindern und schutzbedürftigen 
Personen geboten. 

•	� Verwenden Sie dieses Heizgerät nicht in kleinen Räumen, in denen sich Personen 
aufhalten, die den Raum nicht selbstständig verlassen können, es sei denn, es ist eine 
ständige Beaufsichtigung gewährleistet.

WARNUNG: GEFAHR DURCH BATTERIEN

Die Fernbedienung für dieses Gerät enthält AAA-Batterien. Halten Sie 
Batterien von Kindern fern, da das Verschlucken zu schweren Verletzungen 
führen kann. Wenn eine Batterie verschluckt wurde, suchen Sie sofort 
ärztliche Hilfe auf.

Vorsicht: Keine offensichtlichen Symptome. 

1.	� Verschlucken kann aufgrund von Verätzungen und einer möglichen Perforation der 
Speiseröhre innerhalb von nur zwei Stunden zu ernsten Verletzungen oder zum Tod 
führen.

2.	� Wenn Sie vermuten, dass Batterien verschluckt oder in eine Körperöffnung eingeführt 
wurden, suchen Sie sofort ärztliche Hilfe auf.

3.	� Überprüfen Sie die Geräte und vergewissern Sie sich, dass das Batteriefach 
ordnungsgemäß verschlossen ist, d. h., dass die Schraube festgezogen oder ein 
sonstiger mechanischer Verschluss geschlossen ist. Verwenden Sie das Gerät nicht, 
wenn das Batteriefach nicht sicher verschlossen ist.

4.	� Batterien müssen recycelt oder ordnungsgemäß entsorgt werden. Batterien nicht 
verändern, großer Hitze aussetzen oder beschädigen. Verwenden Sie nur die 
angegebenen Ersatzbatterien, achten Sie auf die richtige Polarität und mischen 
Sie keine Batterietypen oder -marken. Entfernen Sie die Batterien aus unbenutzten 
Geräten und entsorgen Sie sie ordnungsgemäß gemäß den örtlichen Vorschriften.

Erkundigen Sie sich bei Ihrer örtlichen Behörde oder Ihrem Händler nach 
Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Region.
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Technische Daten

Heizleistung

Spannungsversorgung

Nennleistung

Beleuchtung

220-240 V~ 50 Hz 

2 kW

LEDs

Nennheizleistung

Mindestheizleistung

Maximale kontinuierliche Heizleistung

2 kW

1 kW

2 kW

Elektronische Raumtemperaturregelung  
mit Wochen-Timer

Optionale Fernsteuerung

Im Standby-Modus

Betriebszeitbegrenzung

Im Netzwerk-Standby-Modus

P Nom

P min

P max,c

Ja

Ja

0,43 W

Ja

1,47 W

Stromverbrauch

Weitere Steuerungsoptionen

Gewicht

10,7 kg
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445 mm

Abmessungen

740 mm

321 mm
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Lieferumfang

Kaminofen

Fernbedienung

Handbuch

x1

x1

x1

1

Experience Better Living.

Bedienungsanleitung

Modell: 
 

ORG20-EU

Dieses Produkt erfüllt alle erforderlichen Normen für Produktsicherheit, 
elektromagnetische Verträglichkeit und Umweltverträglichkeit. Dieses 
Produkt entspricht vollständig den Richtlinien für Niederspannung (LVD), 
elektromagnetische Verträglichkeit (EMV), RoHS und Ökodesign.
Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Räume oder für den gelegentlichen 
Gebrauch geeignet.
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Vor Beginn
1. 	� Nehmen Sie alle Artikel aus der Verpackung und lesen Sie alle Warnhinweise 

aufmerksam durch.
2.	� Prüfen Sie vor dem Anschließen des Geräts, ob die Versorgungsspannung mit der 

auf dem Gerät angegebenen Spannung übereinstimmt.
3.	� Stellen Sie sicher, dass das Gerät auf einer ebenen Fläche installiert wird. 

Bedienungsanleitung
•	� Das Heizgerät kann über ein Smartphone mit der Glen Dimplex Connect App 

bedient werden.
•	� Wenn kein Heimnetzwerk zur Verfügung steht, kann das Heizgerät über die 

Fernbedienung oder die manuellen Bedienelemente auf der Rückseite des Geräts 
bedient werden.

Glen Dimplex Connect
So laden Sie die App herunter
Laden Sie die Glen Dimplex Connect App herunter, indem Sie im App Store oder 
Google Play Store danach suchen.

Registrierung
1.	� Öffnen Sie die Glen Dimplex Connect App und registrieren Sie sich mit Ihrer 

Mobiltelefonnummer oder einer gültigen E-Mail-Adresse.
2.	� Wenn Sie bereits ein Glen Dimplex Connect-Konto besitzen, wählen Sie „Ein 

vorhandenes Konto verwenden“. Um ein neues Konto zu registrieren, wählen Sie 
„Erstellen eines neuen Kontos“.

3.	� Die App erkennt Ihr Land automatisch. Bei Bedarf können Sie Ihr Land manuell aus 
dem Drop-down-Menü auswählen. Geben Sie Ihre Mobiltelefonnummer oder eine 
gültige E-Mail-Adresse ein und tippen Sie auf „Verifizierungscode abrufen“, um 
fortzufahren.

4.	� Ein 6-stelliger Code wird an die angegebene Mobiltelefonnummer oder E-Mail-
Adresse gesendet. Geben Sie diesen Code ein, bevor der einminütige Timer 
abläuft.

5.	� Fahren Sie mit dem Festlegen des Passworts fort, um die Registrierung 
abzuschließen.

 

Installation
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Gerät hinzufügen (WLAN-Verbindung)
1.	� Schalten Sie den Hauptschalter des Heizgeräts ein und halten Sie dann die Taste

 gedrückt, bis die WLAN-Anzeige beginnt, zu blinken.
2.	� Öffnen Sie die App und tippen Sie entweder auf „Gerät hinzufügen“ auf der 

Startseite der App oder auf das „+“ in der oberen rechten Ecke, um ein neues 
Gerät über das Netzwerk hinzuzufügen.

3.	� Wählen Sie „Kleines Haushaltsgerät – Elektrischer Kamin (BLE+Wi-Fi)“ aus der 
Liste in der App.

4.	� Wählen Sie Ihr WLAN-Netzwerk aus und geben Sie das Passwort ein. Es ist 
wichtig, dass Ihr Gerät und die App während der Einrichtung mit demselben 
WLAN-Netzwerk verbunden sind.

5.	� Wenn die WLAN-Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, ist das Heizgerät nun 
mit der App verbunden.

	 HINWEIS: Gerät und App müssen dasselbe WLAN-Netzwerk verwenden.
	 HINWEIS: Das Gerät ist nur mit 2,4-GHz-WLAN-Netzwerken kompatibel.

Gerät hinzufügen (WLAN- und Bluetooth-Verbindung)
1.	 Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Mobilgerät aktiviert ist.
2.	� Schalten Sie den Hauptschalter des Heizgeräts ein und stellen Sie sicher, dass 

sich das Gerät im Standby-Modus befindet.
3.	� Öffnen Sie die App, das Gerät erscheint nach kurzer Zeit automatisch. Oder 

öffnen Sie die App und tippen Sie entweder auf „Gerät hinzufügen“ auf der 
Startseite der App oder auf das „+“ in der oberen rechten Ecke, um ein neues 
Gerät über das Netzwerk hinzuzufügen.

4.	 Wählen Sie das gewünschte Gerät aus der Liste aus.
5.	� Wählen Sie Ihr WLAN-Netzwerk aus und geben Sie das Passwort ein. Es ist 

wichtig, dass Ihr Gerät und die App während der Einrichtung mit demselben 
WLAN-Netzwerk verbunden sind.

6.	� Wenn die WLAN-Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, ist das Heizgerät nun 
mit der App verbunden.

	 HINWEIS: Gerät und App müssen dasselbe WLAN-Netzwerk verwenden.
	 HINWEIS: Das Gerät ist nur mit 2,4-GHz-WLAN-Netzwerken kompatibel.
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Betrieb des elektrischen Kamins

Dieser Abschnitt beschreibt, wie Sie Ihren Kamin entweder über die App, die 
manuellen Bedienelemente oder die Fernbedienung aktivieren.

Verwendung der App
HINWEIS: Die maximale Betriebsdauer beträgt 9 Stunden nach der letzten Bedienung 
durch die App.

Ein/Aus

Temperatur 
einstellen

Heizung

Zeitschaltuhr

Einstellungen

Drücken Sie die „Ein/Aus“-Taste, um das Heizgerät und den 
Flammeneffekt ein- oder auszuschalten.

Drücken Sie die Tasten + oder –, um die gewünschte Temperatur 
im Bereich von 15 °C bis 30 °C einzustellen. Die LED-Anzeige am 
Heizgerät zeigt die eingestellte Temperatur entsprechend an.
HINWEIS: Die voreingestellte Temperatur beträgt 20 °C.

Drücken Sie die Taste „Heizung“, um die gewünschte Heizstufe 
auszuwählen: H1 (1 kW), H2 (2 kW) oder AUS (keine Heizung). Die 
App und das LED-Display am Heizgerät zeigen den Heizstatus 
entsprechend an.
HINWEIS: Das Heizgerät schaltet sich nur ein, wenn die eingestellte 
Temperatur höher ist als die Raumtemperatur.

Drücken Sie die Taste „Timer“, um die gewünschte Stundenzahl 
auszuwählen (1–9 Stunden). Das LED-Display am Heizgerät zeigt die 
Stunden entsprechend von 1H bis 9H an.
Drücken Sie die Taste „Abbrechen“, um den Timer abzubrechen.

Drücken Sie die Taste „Einstellungen“ und schieben Sie dann 
den Schieberegler für die Kindersicherung nach rechts, um die 
Kindersicherungsfunktion zu aktivieren, und nach links, um sie zu 
deaktivieren. Drücken Sie zuerst die Taste „Einstellungen“, wählen 
Sie „Flammen- und Glutbettfarbe“ aus und klicken Sie darauf. 
Anschließend können Sie eine der 3 Farben auswählen: F01 (Gelb), 
F02 (Blau) und F03 (Gelb und Blau gemischt). Das LED-Display am 
Heizgerät zeigt die Farbe entsprechend von F01 bis F03 an. Die 
Standardfarbe ist F01 (Gelb).
Drücken Sie auf „Einstellungen“ und wählen Sie dann 
„Flammenhelligkeit“. Anschließend können Sie die Flammenhelligkeit 
in 5 Stufen auswählen: FL1, FL2, FL3, FL4 und FL5. Die LED-Anzeige 
am Heizgerät zeigt die Stufe der Flammenhelligkeit entsprechend 
von FL1 bis FL5 an. Die Standardhelligkeit der Flamme ist auf Stufe 5 
(FL5) eingestellt. Drücken Sie zuerst die Taste „Einstellungen“, wählen 
Sie dann „Glutbetthelligkeit“ aus und klicken Sie darauf. Anschließend 
können Sie zwischen den 5 Helligkeitsstufen CL1, CL2, CL3, CL4 und 
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Cloud-Timer 
(Tages- oder 
Wochenplan)

CL5 wählen. Das LED-Display am Heizgerät zeigt die Helligkeit des 
Glutbetts entsprechend von CL1 bis CL5 an. Die Standardhelligkeit 
des Glutbetts ist Stufe 5 (CL5).

Drücken Sie auf „Einstellungen“ und wählen Sie dann „Cloud-Timer“ 
aus.
Drücken Sie die Taste „Hinzufügen“, um die Einschaltzeit einzustellen, 
wählen Sie EIN und klicken Sie dann auf „Speichern“, um die 
Einstellung der Einschaltzeit abzuschließen.
Drücken Sie die Taste „Zeitplan hinzufügen“, um die Ausschaltzeit 
einzustellen, wählen Sie AUS und drücken Sie dann auf „Speichern“, 
um die Einstellung der Ausschaltzeit abzuschließen.
Wiederholen Sie die Schritte unter „Zeitplan hinzufügen“, um weitere 
Zeiteinstellungen vorzunehmen.
HINWEIS: Jede Zeiteinstellung hat ihren eigenen Tag, ihre eigene 
Einschaltzeit und ihre eigene Ausschaltzeit.
HINWEIS: Drücken Sie auf „Einstellungen“ und wählen Sie dann 
„Cloud-Timer“ aus, um die Zeiteinstellungen anzuzeigen.
HINWEIS: Schieben Sie die Zeiteinstellungen nach links, um sie zu 
löschen.

Fernbedienung
HINWEIS: Das Heizgerät schaltet sich nur ein, wenn die eingestellte Temperatur höher 
ist als die Raumtemperatur.
Die Fernbedienung benötigt AAA-Batterien für den Betrieb.

Timer einstellen

Temperatureinstellung

Netz (ein/aus)

Flammenhelligkeit 

Kindersicherung

Glutbetthelligkeit

Flammen- und Glutbettfarbe 

Hohe Heizstufe einstellen Niedrige Heizstufe einstellen 
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Fernbedienungsoptionen

Standby Drücken Sie die Taste, um das Heizgerät und den 
Flammeneffekt ein- und auszuschalten.

Timer einstellen Drücken Sie die Taste, um das Heizgerät für einen 
Zeitraum zwischen 1 Stunde und 9 Stunden zu 
betreiben. Die Einstellung kann durch wiederholtes 
Drücken der Taste in Schritten zu einer Stunde erhöht 
werden. Das LED-Display zeigt den entsprechend 
eingestellten Timer von 1H bis 9H an.
Wenn keine Timer eingestellt sind, zeigt das LED-
Display „---“ an.

Kindersicherung Zum Ein- und Ausschalten der Kindersicherung die 
Taste 5 Sekunden lang gedrückt halten.

Glutbetthelligkeit Zwischen 5 Helligkeitsstufen des Glutbetts umschalten. 
Im LED-Display wird CL1, CL2, CL3, CL4, CL5 angezeigt. 
HINWEIS: Die Standardhelligkeit des Glutbetts beträgt 
CL5.

Flammenhelligkeit Zwischen 5 Helligkeitsstufen der Flamme umschalten. 
Im LED-Display wird FL1, FL2, FL3, FL4, FL5 angezeigt. 
HINWEIS: Die Standardhelligkeit der Flamme ist auf FL5 
eingestellt.

Niedrige Heizstufe 
einstellen 

Drücken Sie die Taste einmal, um die niedrige Heizstufe 
(1 kW) zu aktivieren. Im LED-Display wird H1 angezeigt. 
Drücken Sie die Taste zweimal, um die Heizung 
auszuschalten.

Hohe Heizstufe 
einstellen 

Drücken Sie einmal die Taste, um die hohe Heizstufe 
(2 kW) zu aktivieren. Im LED-Display wird H2 angezeigt. 
Drücken Sie die Taste zweimal, um die Heizung 
auszuschalten.

Flammen- und 
Glutbettfarbe 

Wechseln Sie zwischen 3 verschiedenen Flammen- und 
Glutbettfarben. Die LED-Anzeige zeigt F01 (Gelb), F02 
(Blau), F03 (Gelb und Blau gemischt).
HINWEIS: Die Standardfarbe ist F01 (Gelb).

Temperatur Erhöhen Sie die Temperatur durch wiederholtes Drücken 
der +-Taste; der Bereich liegt zwischen 15 °C und 30 °C.
Verringern Sie die Temperatur durch wiederholtes 
Drücken der Taste „–“ (einstellbarer Bereich von 15 °C 
bis 30 °C).
HINWEIS: Die voreingestellte Temperatur beträgt 20 °C.
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Manuelle Bedienung 
HINWEIS: Das Heizgerät schaltet sich nur ein, wenn die eingestellte Temperatur höher ist 
als die Raumtemperatur.

Grüne WLAN-Anzeige 

Drücken Sie die Taste, um das Heizgerät und den Flammeneffekt ein- und 
auszuschalten.
Zum Zurücksetzen der WLAN-Verbindung die Taste 3 Sekunden lang 
gedrückt halten. Die grüne WLAN-Anzeige blinkt.

Drücken Sie die Taste einmal, um die niedrige Heizstufe (1 kW) in Gelb zu 
aktivieren.
Drücken Sie zweimal die Taste, um die hohe Heizstufe (2 kW) in Rot zu 
aktivieren.
Drücken Sie die Taste ein drittes Mal, um die Heizung auszuschalten.

Drücken Sie die Taste, um zwischen 3 verschiedenen Flammen- und 
Glutbettfarben umzuschalten. Die LED-Anzeige zeigt F01 (Gelb), F02 (Blau), 
F03 (Gelb und Blau gemischt).
HINWEIS: Die Standardfarbe ist F01 (Gelb).

Halten Sie die beiden Tasten gleichzeitig gedrückt, um das WLAN 
auszuschalten (ein langer Piepton ertönt).
Halten Sie die beiden Tasten gleichzeitig gedrückt, um das WLAN 
einzuschalten (die WLAN-Anzeige blinkt und ein kurzer Piepton ertönt).
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Fehlerbehebung

Symptom

Licht, aber keine 
Wärme.

Ursache Abhilfemaßnahme

Keine Wärme 
oder Licht.

Netzkabel ist nicht 
angeschlossen.

Steckdose ist defekt.

Prüfen Sie, ob der Stecker an eine 
Netzsteckdose angeschlossen und 
das Gerät eingeschaltet ist.
Überprüfen Sie die Funktion der 
Steckdose, indem Sie ein Gerät 
anschließen, von dem Sie wissen, 
dass es funktioniert. Verständigen 
Sie bei einer fehlerhaften Steckdose 
einen qualifizierten Elektriker.

Der Thermostat ist 
niedriger eingestellt als 
die Raumtemperatur.
Die thermische 
Sicherheitsabschaltung 
wurde aktiviert.

Erhöhen Sie die eingestellte 
Temperatur des Thermostats 
auf einen Wert, der über der 
Raumtemperatur liegt.
Stellen Sie sicher, dass nichts das 
Heizgerät blockiert. Das Gerät sollte 
neu starten.
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Zusatzinformationen

Garantie
Für Ihr Produkt wird eine Garantie von zwei Jahren ab Kaufdatum gewährt. 
Innerhalb dieser Frist verpflichten wir uns, dieses Produkt kostenlos zu reparieren 
oder umzutauschen, sofern es entsprechend dieser Anleitung installiert und betrieben 
wurde. 
Ihre Ansprüche im Rahmen dieser Garantie gelten zusätzlich zu Ihren gesetzlichen 
Rechten, die durch diese Garantie selbst nicht berührt werden.
Sollten Sie nach dem Kauf dieses Produkts Informationen oder Unterstützung 
benötigen oder Ersatzteile erwerben wollen, wenden Sie sich bitte in erster Linie an 
Ihren Händler, bei dem Sie es gekauft haben. 
Verwahren Sie bitte den Kaufbeleg als Kaufnachweis.
Weitere Hilfe und Unterstützung finden Sie unter www.dimplexfires.com

Modell und Seriennummer
Tragen Sie hier das Modell und die Seriennummer ein. Wenn Sie uns in Zukunft 
kontaktieren müssen, werden wir Sie um diese Informationen bitten, um Ihr Gerät 
identifizieren zu können:

Modell: 

Seriennummer:

Recycling
Am Ende der Nutzungsdauer darf das Elektrogerät nicht mit dem Hausmüll 
entsorgt werden. Bitte recyceln Sie das Gerät, sofern entsprechende 
Einrichtungen vorhanden sind. Erkundigen Sie sich bei Ihrer örtlichen 
Behörde oder Ihrem Händler nach Recyclingmöglichkeiten in Ihrem Land.

Patent/Patentanmeldung
Dieses Produkt und die dazugehörigen Komponenten sind möglicherweise durch eine 
oder mehrere eingereichte und derzeit anhängige Patentanmeldungen geschützt.
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Lees deze instructies zorgvuldig door en bewaar ze voor 
toekomstig gebruik.  Let ook op de informatie op het 
apparaat. Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden 
tot letsel of schade, of kan uw garantie ongeldig maken. 

Belangrijke informatie

Algemene gebruiksaanwijzingen
•	� Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal huishoudelijk gebruik en mag niet 

voor andere doeleinden worden gebruikt. 
•	� Gebruik de haard niet buitenshuis, in de buurt van waterbronnen zoals baden, 

douches of zwembaden, of direct onder een vast stopcontact of aansluitdoos. 
•	� Zorg ervoor dat het apparaat op een horizontale, stabiele ondergrond staat of, 

indien van toepassing, stevig aan de wand is bevestigd. 
•	� Haal de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat gedurende langere tijd 

niet wordt gebruikt of in geval van een storing. 

Oververhitting en brandgevaar
•	� WAARSCHUWING: Op het apparaat bevindt zich een 

waarschuwingslabel met de tekst 'DO NOT COVER' (niet afdekken). 
Zorg ervoor dat deze waarschuwing te allen tijde wordt nageleefd.

•	� Gebruik de haard niet om wasgoed te drogen en leg geen materialen of 
kledingstukken op het apparaat, omdat dit oververhitting en brandgevaar kan 
veroorzaken. 

•	� Houd alle brandbare materialen, zoals gordijnen, vitrages, textiel en meubels,  
op minimaal 1 meter afstand van de voorzijde, zijkanten, achterzijde en luchtuitlaat 
van de haard. Zorg ervoor dat het apparaat nooit wordt afgedekt of geblokkeerd, 
om oververhitting en brandgevaar te voorkomen en de luchtcirculatie rond het 
apparaat niet te belemmeren.

•	� Gebruik de haard niet op hoogpolige tapijten of langharige vloerkleden.

Elektrische veiligheid
•	 Dit apparaat moet worden geaard. 
•	 Het apparaat moet zo worden geplaatst dat de stekker toegankelijk is.  
•	� Zorg ervoor dat de op de haard aangegeven spanning overeenkomt met de 

netspanning. Gebruik uitsluitend wisselstroom (~). 
•	� Gebruik geen verlengsnoeren, verdeelstekkers of automatische regelaars zoals 

timers of thermostaten die de haard automatisch inschakelen, aangezien deze 
oververhitting of brandgevaar kunnen veroorzaken.
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Voorzichtig in de buurt van kinderen en kwetsbare volwassenen
•	� Kinderen jonger dan 3 jaar moeten uit de buurt van het apparaat worden 

gehouden, tenzij zij voortdurend onder toezicht staan. 
•	� Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat alleen in- en uitschakelen als het in 

de bedoelde gebruikspositie is geïnstalleerd en zij instructies hebben gekregen 
over veilig gebruik.  Zij mogen de stekker niet in het stopcontact steken, het 
apparaat niet bedienen, reinigen of onderhouden. 

•	� Kinderen van 8 jaar en ouder, evenals personen met verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale vermogens, mogen het apparaat alleen gebruiken onder 
toezicht of nadat zij de juiste instructies voor veilig gebruik hebben gekregen. 

•	� Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.  Reiniging en onderhoud mogen 
niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd. 

•	� Sommige onderdelen van dit product kunnen zeer heet worden en brandwonden 
veroorzaken.  Wees extra voorzichtig, vooral in de buurt van kinderen en 
kwetsbare personen. 

•	� Gebruik deze haard niet in kleine ruimten waar zich personen bevinden die de 
ruimte niet zelfstandig kunnen verlaten, tenzij er voortdurend toezicht is.

WAARSCHUWING: BATTERIJGEVAAR

De afstandsbediening van dit apparaat bevat AAA-batterijen. Houd 
batterijen buiten het bereik van kinderen, omdat inslikken ernstig letsel 
kan veroorzaken. Roep onmiddellijk medische hulp in als een batterij is 
ingeslikt.

Let op: geen duidelijke symptomen. 

1.	� Inslikken kan al binnen twee uur leiden tot ernstig letsel of overlijden als gevolg 
van chemische brandwonden en mogelijke perforatie van de slokdarm.

2.	� Als u vermoedt dat batterijen zijn ingeslikt of in een lichaamsdeel zijn geplaatst, 
zoek dan onmiddellijk medische hulp.

3.	� Controleer apparaten en zorg ervoor dat het batterijvak goed is afgesloten, 
bijvoorbeeld dat de schroef of andere mechanische sluiting is vastgedraaid. 
Gebruik het apparaat niet als het batterijvak niet goed is afgesloten.

4.	� Batterijen moeten op de juiste wijze worden gerecycled of afgevoerd. Wijzig 
batterijen niet, stel ze niet bloot aan hoge temperaturen en beschadig ze niet. 
Gebruik uitsluitend de voorgeschreven vervangingsbatterijen, let op de juiste 
polariteit en meng geen verschillende soorten of merken batterijen. Verwijder 
batterijen uit apparatuur die niet wordt gebruikt en voer ze volgens de lokale 
voorschriften af.

Neem contact op met uw gemeente of verkoper voor recyclingadvies in uw regio.
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Technische informatie

Warmteafgifte

Voeding

Nominaal vermogen

Verlichting

220-240V~ 50Hz 

2 kW

Led's

Nominale warmteafgifte

Minimale warmteafgifte

Maximale continue warmteafgifte

2 kW

1 kW

2 kW

Elektronische kamertemperatuurregeling plus weektimer

Optie voor bediening op afstand

In stand-bymodus

Begrenzing van de gebruiksduur

In netwerkstand-by

P Nom

P min

P max,c

Ja

Ja

0,43 W

Ja

1,47 W

Stroomverbruik

Overige bedieningsopties

Gewicht

10,7 kg
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445 mm

Afmetingen

740 mm

321 mm
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Inhoud van de verpakking

Haard

Afstandsbediening

Handleiding

x1

x1

x1

1

Experience Better Living.

Gebruikshandleiding

Model: 
 

ORG20-EU

Dit product voldoet aan alle vereiste normen op het gebied van 
productveiligheid, elektromagnetische compatibiliteit en milieu. Dit product 
voldoet volledig aan de LVD-, EMC-, RoHS- en Ecodesign-richtlijnen.

Dit product is uitsluitend geschikt voor goed geïsoleerde ruimten of incidenteel 
gebruik.
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Voordat u begint
1. 	� Haal alle onderdelen uit de verpakking en lees eventuele waarschuwingslabels 

zorgvuldig door.
2.	� Controleer voordat u het apparaat aansluit of de netspanning overeenkomt met de 

spanning die op het apparaat is vermeld.
3.	� Zorg ervoor dat het apparaat op een vlakke ondergrond wordt geïnstalleerd. 

Bedieningsinstructies
•	� De haard kan via uw smartphone worden bediend met de Glen Dimplex Connect-app.
•	� Als uw thuisnetwerk niet werkt, kan de haard worden bediend met de 

afstandsbediening of met de handmatige bedieningsknoppen aan de achterzijde 
van de haard.

Glen Dimplex Connect
De app downloaden
Download de Glen Dimplex Connect-app door deze op te zoeken in de App Store of 
Google Play Store.

Registreren
1.	� Open de Glen Dimplex Connect-app en registreer u met uw mobiele 

telefoonnummer of een geldig e-mailadres.
2.	� Als u al een Glen Dimplex Connect-account hebt, selecteert u 'Inloggen'. Selecteer 

'Aanmelden' om een nieuw account te registreren.
3.	� Het systeem herkent automatisch uw land. Indien nodig kunt u uw land handmatig 

selecteren in het keuzemenu. Voer uw mobiele telefoonnummer of een geldig 
e-mailadres in en tik op 'Verificatiecode ophalen' om door te gaan.

4.	� Er wordt een 6-cijferige code verzonden naar het opgegeven mobiele 
telefoonnummer of e-mailadres. Voer deze code in voordat de timer van één 
minuut afloopt.

5.	� Stel vervolgens een wachtwoord in om de registratie te voltooien.

Een apparaat toevoegen (wifi-verbinding)
1.	� Schakel de hoofdschakelaar van de haard in en houd vervolgens de knop  

ingedrukt totdat de wifi-indicator begint te knipperen.
2.	� Open de app en tik op 'Apparaat toevoegen' op de startpagina van de app of op 

'+' in de rechterbovenhoek om via het netwerk een nieuw apparaat toe te voegen.

Installatie
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3.	� Selecteer ‘Kleine huishoudelijke apparaten - Elektrische haard (BLE+Wi-Fi)’ in de 
lijst met opties in de app.

4.	� Kies uw wifi-netwerk en voer het wachtwoord in. Het is belangrijk dat uw apparaat 
en de app tijdens de installatie met hetzelfde wifi-netwerk zijn verbonden.

5.	 Als de wifi-verbinding tot stand is gebracht, is de haard verbonden met de app.
	 OPMERKING: Het apparaat en de app moeten hetzelfde wifi-netwerk gebruiken.
	 OPMERKING: Het apparaat is alleen compatibel met een 2,4GHz-wifi-netwerk.

Apparaat toevoegen (wifi- en bluetoothverbinding)
1.	 Zorg ervoor dat Bluetooth op uw mobiele apparaat is ingeschakeld.
2.	� Schakel de hoofdschakelaar van de haard in en zorg ervoor dat het apparaat in 

stand-bymodus staat.
3.	� Open de app. Het apparaat verschijnt na enkele ogenblikken automatisch. Of open 

de app en tik op 'Apparaat toevoegen' op de startpagina van de app of op '+' in de 
rechterbovenhoek om via het netwerk een nieuw apparaat toe te voegen.

4.	 Selecteer het gewenste apparaat in de lijst met opties.
5.	� Kies uw wifi-netwerk en voer het wachtwoord in. Het is belangrijk dat uw apparaat 

en de app tijdens de installatie met hetzelfde wifi-netwerk zijn verbonden.
6.	 Als de wifi-verbinding tot stand is gebracht, is de haard verbonden met de app.
	 OPMERKING: Het apparaat en de app moeten hetzelfde wifi-netwerk gebruiken.
	 OPMERKING: Het apparaat is alleen compatibel met een 2,4GHz-wifi-netwerk.
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Bediening van de haard

In dit gedeelte wordt beschreven hoe u de haard activeert met de app, de handmatige 
bediening of de afstandsbediening.

De app gebruiken
OPMERKING: De maximale gebruiksduur is 9 uur na de laatste bediening via de app.

Schakelaar Druk op de toets 'Schakelaar' om de haard en het vlammeffect in 
of uit te schakelen.

Temperatuur 
instellen

Druk op de toets + of – om de gewenste temperatuur in te stellen, 
van 15 tot 30 °C. Het led-display op de haard geeft de ingestelde 
temperatuur weer.
OPMERKING: De standaard ingestelde temperatuur is 20 °C.

Verwarming Druk op de toets 'Verwarming' om het gewenste 
verwarmingsniveau te selecteren: H1 (1 kW), H2 (2 kW) of UIT 
(geen verwarming). De app en het led-display op de haard geven 
de verwarmingsstatus weer.
OPMERKING: De haard begint pas te verwarmen wanneer de 
ingestelde temperatuur hoger is dan de kamertemperatuur.

Timer Druk op de toets 'Timer' om het gewenste aantal uren te 
selecteren, van 1 tot 9 uur. Het led-display op de haard geeft het 
aantal uren weer van 1H tot 9H.
Druk op de toets 'Annuleren' om de timer te annuleren.

Instellingen Druk op de toets 'Instellingen' en schuif 'Kinderslot' naar rechts 
om de kinderslotfunctie in te schakelen en naar links om deze 
uit te schakelen. Druk eerst op de toets 'Instellingen', selecteer 
'Kleur vlam en gloeibed' en tik hierop. Vervolgens kunt u kiezen 
uit 3 kleuren: F01 (amber), F02 (blauw) en F03 (amber en blauw 
gemengd). Het led-display op de haard geeft de kleur weer van 
F01 tot F03. De standaardkleur is F01 (amber).
Druk op 'Instellingen' en selecteer vervolgens 'Vlamhelderheid'. 
U kunt kiezen uit 5 niveaus voor de helderheid van de vlam: 
FL1, FL2, FL3, FL4 en FL5. Het led-display op de haard geeft 
het niveau van de vlamhelderheid weer van FL1 tot FL5. De 
standaardhelderheid van de vlam is niveau 5 (FL5).
Druk eerst op de toets 'Instellingen', selecteer 'Gloeibed 
helderheid' en tik hierop. Vervolgens kunt u kiezen uit 5 niveaus 
voor de helderheid van het gloeibed: CL1, CL2, CL3, CL4 en CL5. 



37

Cloudtimer 
(dag- of 
weekschema)

Het led-display op de haard geeft het niveau van de helderheid 
van het gloeibed weer van CL1 tot CL5. De standaardhelderheid 
van het gloeibed is niveau 5 (CL5).

Druk op 'Instellingen' en selecteer vervolgens 'Cloud-timer'.
Druk op de toets 'Toevoegen' om de inschakeltijd in te stellen, 
selecteer 'Inschakelen' en tik vervolgens op 'Opslaan' om de 
instelling van de inschakeltijd te voltooien.
Druk op de toets 'Schema toevoegen' om de uitschakeltijd in te 
stellen, selecteer 'Uitschakelen' en druk vervolgens op 'Opslaan' 
om de instelling van de uitschakeltijd te voltooien.
Herhaal de stappen onder 'Schema toevoegen' om meer 
tijdsinstellingen in te stellen.
OPMERKING: Elke tijdsinstelling heeft een dag, inschakeltijd en 
uitschakeltijd.
OPMERKING: Druk op 'Instellingen' en selecteer vervolgens 
'Cloud-timer' om de tijdsinstellingen te bekijken.
OPMERKING: Schuif de tijdsinstellingen naar links om ze te 
verwijderen.

Afstandsbediening
OPMERKING: De haard begint pas te verwarmen wanneer de ingestelde temperatuur 
hoger is dan de kamertemperatuur.
De afstandsbediening werkt op AAA-batterijen.

Timerknop

Knop voor 
temperatuurinstelling

Voeding (aan/uit)

Vlamhelderheid 

Kinderslot

Gloeibed helderheid
Kleur vlam en gloeibed 
helderheid 
Hoge verwarmingsstand Lage verwarmingsstand 
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Opties voor afstandsbediening

Stand-by Druk op de knop om de haard en het vlammeffect in 
of uit te schakelen.

Timer instellen Druk op de knop om de haard in te stellen voor 
een gebruiksduur van 1 tot 9 uur. De instelling 
kan in stappen van 1 uur worden verhoogd door 
herhaaldelijk op de knop te drukken. Het led-display 
toont de ingestelde timer van 1H tot 9H.
Als er geen timer is ingesteld, toont het led-display 
---.

Kinderslot Houd de knop 5 seconden ingedrukt om het 
kinderslot in of uit te schakelen.

Gloeibed 
helderheid

Schakel tussen 5 niveaus voor de helderheid van het 
gloeibed. Op het led-display worden CL1, CL2, CL3, 
CL4, CL5 weergegeven. 
OPMERKING: De standaard helderheid van het 
gloeibed is CL5.

Vlamhelderheid Schakel tussen 5 niveaus voor de helderheid van de 
vlam. Op het led-display worden de waarden FL1, 
FL2, FL3, FL4, FL5 weergegeven. 
OPMERKING: De standaard helderheid van de vlam 
is FL5.

Lage 
verwarmingsstand 

Druk één keer op de knop om de lage 
verwarmingsstand (1 kW) te activeren. Het led-
display toont H1. Druk twee keer op de knop om de 
verwarming uit te schakelen.

Hoge 
verwarmingsstand 

Druk één keer op de knop om de hoge 
verwarmingsstand (2 kW) te activeren. Het led-
display toont H2. Druk twee keer op de knop om de 
verwarming uit te schakelen.

Kleur vlam en 
gloeibed 

Schakel tussen drie verschillende vlam- en gloe-
ibedkleuren. Het led-display toont F01 (amber), F02 
(blauw), F03 (amber en blauw gemengd).
OPMERKING: De standaardkleur is F01 (amber).

Temperatuur Verhoog de temperatuur door herhaaldelijk op de 
toets + te drukken. Het bereik loopt van 15 tot 30 °C.
Verlaag de temperatuur door herhaaldelijk op de 
toets – te drukken. Het bereik loopt van 15 tot 30 °C.
OPMERKING: De standaard ingestelde temperatuur 
is 20 ℃.
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Handmatige bediening 
OPMERKING: De haard begint alleen te verwarmen als de ingestelde temperatuur 
hoger is dan de kamertemperatuur.

Wifi-indicator met groene kleur 

Druk op de knop om de haard en het vlammeffect in of uit te schakelen.
Houd de knop 3 seconden ingedrukt om de wifi-verbinding te resetten. 
De groene wifi-indicator knippert.

Druk één keer op de knop om de lage verwarmingsstand (1 kW) te 
activeren; de indicator brandt amber.
Druk twee keer op de knop om de hoge verwarmingsstand (2 kW) te 
activeren; de indicator brandt rood.
Druk een derde keer op de knop om de verwarming uit te schakelen.

Druk op de knop om te schakelen tussen drie verschillende kleuren voor 
de vlam en het gloeibed. Het lid-display toont F01 (amber), F02 (blauw), 
F03 (amber en blauw gemengd)
OPMERKING: De standaardkleur is F01 (amber).

Houd de twee knoppen tegelijkertijd ingedrukt om wifi uit te schakelen 
(er klinkt een lange pieptoon).
Houd de twee knoppen tegelijkertijd ingedrukt om wifi in te schakelen 
(de wifi-indicator knippert en er klinkt een korte pieptoon).
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Probleemoplossing

Symptoom

Licht, maar geen 
warmte.

Oorzaak Oplossing

Geen warmte of 
licht.

Het netsnoer is niet 
aangesloten.

Het stopcontact is 
defect.

Controleer of de stekker in een 
stopcontact zit en of het apparaat is 
ingeschakeld.
Controleer de werking door een 
apparaat aan te sluiten waarvan 
u weet dat het werkt. Neem bij 
een defect contact op met een 
gekwalificeerde elektricien.

De thermostaat is 
lager ingesteld dan de 
kamertemperatuur.
De thermische 
beveiliging is 
geactiveerd.

Verhoog de ingestelde temperatuur 
van de thermostaat tot boven de 
kamertemperatuur.
Zorg ervoor dat niets de haard 
blokkeert. Het apparaat zou opnieuw 
moeten starten.
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Extra informatie

Garantie
Uw product heeft twee jaar garantie vanaf de aankoopdatum. 
Binnen deze periode verbinden wij ons ertoe dit product gratis te repareren of om te 
ruilen, op voorwaarde dat het is geïnstalleerd en gebruikt in overeenstemming met 
deze instructies. 
Uw rechten op grond van deze garantie vormen een aanvulling op uw wettelijke 
rechten, die op hun beurt niet door deze garantie worden beïnvloed.
Als u informatie of hulp na verkoop nodig heeft met betrekking tot dit product, of als u 
reserveonderdelen wilt kopen, neem dan in eerste instantie contact op met uw dealer 
of het verkooppunt. 
Bewaar uw kassabon als aankoopbewijs.
Ga voor verdere hulp en ondersteuning naar www.dimplexfires.com.

Model en serienummer
Noteer hier het model en het serienummer. Mocht u in de toekomst contact met ons 
opnemen, dan vragen wij u om deze informatie ter identificatie van uw apparaat:

Model: 

Serienummer:

Recycling
Aan het einde van de levensduur van elektrische producten mogen deze 
niet met het huishoudelijk afval worden weggegooid. Recycle het product bij 
een daartoe bestemd inzamelpunt. Neem contact op met uw gemeente of 
verkoper voor advies over recycling in uw land.

Octrooi/octrooiaanvraag
Dit product en de bijbehorende onderdelen kunnen onder een of meer 
octrooiaanvragen vallen die zijn ingediend en momenteel in behandeling zijn.



42

Lisez attentivement ces instructions et conservez-
les soigneusement pour pouvoir les consulter 
ultérieurement.  Veuillez également prendre 
connaissance des informations présentes sur l’appareil. 
Le non-respect de ces instructions peut entraîner des 
blessures, des dommages ou peut annuler la garantie. 

Informations importantes

Consignes d’utilisation générales
•	� Cet appareil est destiné à un usage domestique normal uniquement et ne doit pas être 

utilisé à d’autres fins. 
•	� Ne pas utiliser l’appareil de chauffage en extérieur, à proximité de sources d’eau telles 

que des baignoires, des douches ou des piscines, ni directement sous une prise de 
courant fixe ou un boîtier de connexion. 

•	� S’assurer que l’appareil est placé sur une surface horizontale et stable ou solidement 
fixé au mur, le cas échéant. 

•	� Débrancher l’appareil en cas d’inutilisation prolongée ou en cas de panne. 

Risques de surchauffe et d’incendie
•	� AVERTISSEMENT : l’appareil porte l’avertissement « NE PAS COUVRIR ». 

Il est primordial de respecter cet avertissement à tout moment.
•	� Ne pas utiliser l’appareil de chauffage pour sécher le linge, ni placer de 

matériau ou de vêtement sur l’appareil, car cela pourrait entraîner des 
risques de surchauffe et d’incendie. 

•	� Maintenir tous les matériaux combustibles, tels que les rideaux, les tentures, les 
textiles et les meubles, à au moins 1 mètre de l’avant, des côtés, de l’arrière et de 
la sortie d’air de l’appareil de chauffage, et veiller à ce que l’appareil ne soit jamais 
couvert ou obstrué pour éviter les risques de surchauffe et d’incendie ou d’obstruer la 
circulation de l’air autour de l’appareil.

•	� Ne pas utiliser l’appareil de chauffage sur un tapis ou de la moquette à poils longs.

Sécurité électrique
•	 Cet appareil doit être mis à la terre. 
•	 L’appareil doit être placé de manière à pouvoir accéder à la prise.  
•	� Vérifier que le voltage affiché sur l’appareil de chauffage correspond à la tension 

d’alimentation. Utiliser uniquement une alimentation en courant alternatif (~). 
•	� Ne pas utiliser avec des rallonges électriques, des multiprises ou des dispositifs de 

commande automatiques tels que des minuteries ou des thermostats qui activent 
automatiquement le chauffage, car cela pourrait entraîner un risque de surchauffe ou 
d’incendie.
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Précautions à prendre en présence d’enfants et de personnes 
vulnérables
•	� Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l’écart de l’appareil, sauf sous 

surveillance continue. 
•	� Les enfants âgés de 3 à 8 ans ne peuvent allumer/éteindre l’appareil que s’il est installé 

dans sa position prévue et s’ils ont reçu des instructions pour l’utiliser en toute sécurité.  
Ils ne doivent pas brancher, régler, nettoyer ou effectuer l’entretien de l’appareil. 

•	� Les enfants de 8 ans et plus, ainsi que les personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites, ne peuvent utiliser l’appareil que sous surveillance 
ou s’ils ont reçu des instructions appropriées sur son utilisation en toute sécurité. 

•	� Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Le nettoyage et l’entretien ne 
doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance. 

•	� Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes et provoquer des 
brûlures. Faire preuve de prudence, en particulier à proximité des enfants et des 
personnes vulnérables. 

•	� Ne pas utiliser cet appareil de chauffage dans de petites pièces occupées par des 
personnes incapables de quitter la pièce par leurs propres moyens, à moins qu’une 
surveillance constante ne soit assurée.

AVERTISSEMENT : DANGER LIÉ AUX PILES

La télécommande de cet appareil fonctionne avec des piles AAA. Tenir les 
piles hors de portée des enfants, car leur ingestion peut provoquer des 
blessures graves. En cas d’ingestion d’une pile, consulter immédiatement un 
médecin.

Attention : aucun symptôme apparent. 

1.	� L’ingestion peut entraîner de graves lésions en seulement deux heures, voire la mort, 
en raison de brûlures chimiques et d’une éventuelle perforation de l’œsophage.

2.	� Si vous pensez que des piles ont pu être avalées ou introduites dans n’importe quelle 
partie du corps, consultez immédiatement un médecin.

3.	� Examinez les appareils et assurez-vous que le compartiment à piles est correctement 
fixé, par exemple que la vis ou une autre fixation mécanique est bien serrée. Ne pas 
utiliser si le compartiment n’est pas sécurisé.

4.	� Les piles doivent être recyclées ou jetées de manière appropriée. Ne pas modifier, 
exposer à une chaleur élevée, ni endommager les piles. Utiliser uniquement les piles 
de rechange spécifiées, en assurant une polarité correcte, et ne pas mélanger les 
types ou les marques de piles. Retirez les piles des équipements inutilisés et jetez-les 
correctement, conformément aux réglementations locales.

Veuillez consulter votre autorité locale ou votre revendeur pour obtenir des conseils sur le 
recyclage dans votre région.
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Informations techniques

Puissance calorifique

Alimentation

Puissance nominale

Éclairage

220-240 V~ 50 Hz 

2 kW

LED

Puissance calorifique nominale

Puissance calorifique minimale

Puissance calorifique continue maximale

2 kW

1 kW

2 kW

Contrôle électronique de la température de la pièce et 
temporisateur hebdomadaire

Option de commande à distance

En mode veille

Limitation de la durée de fonctionnement

En veille réseau

P nom

P min

P max,c

Oui

Oui

0,43 W

Oui

1,47 W

Consommation électrique

Autres options de commande

Poids

10,7 kg
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445 mm

Dimensions

740 mm

321 mm
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Contenu de la boîte

Poêle

Télécommande

Manuel

x1

x1

x1

1

Pour une vie meilleure.

Manuel d’instructions

Modèle : 
 

ORG20-EU

Ce produit est conforme à toutes les normes de sécurité, de compatibilité 
électromagnétique et environnementales. Ce produit est entièrement conforme 
aux directives LVD, EMC, RoHS et de l’éco-conception.

Ce produit ne convient que pour des pièces bien isolées ou pour un usage 
occasionnel.
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Avant de commencer
1. 	� Retirer tous les éléments de l’emballage et lire attentivement les étiquettes 

d’avertissement.
2.	� Avant de brancher l’appareil, vérifier que la tension d’alimentation est la même que celle 

indiquée sur celui-ci.
3.	� Il est nécessaire de veiller à ce que l’appareil soit installé sur une surface plane et de 

niveau. 

Instructions de fonctionnement
•	� Le chauffage peut être commandé depuis votre smartphone à l’aide de l’application 

Glen Dimplex Connect.
•	� Si votre réseau domestique ne fonctionne pas, le chauffage peut être commandé par la 

télécommande ou par les commandes manuelles situées à l’arrière du chauffage.

Glen Dimplex Connect
Pour télécharger l’application
Téléchargez l’application Glen Dimplex Connect en la recherchant sur App Store ou Google 
Play Store.

Pour s’inscrire
1.	� Ouvrez l’application Glen Dimplex Connect et inscrivez-vous avec votre numéro de 

téléphone portable ou une adresse e-mail valide.
2.	� Si vous avez déjà un compte Glen Dimplex Connect, sélectionnez « Se connecter ». 

Pour créer un nouveau compte, sélectionnez « S’inscrire ».
3.	� Le système reconnaîtra automatiquement votre pays. Si nécessaire, vous pouvez 

sélectionner manuellement votre pays dans la liste déroulante. Saisissez votre numéro 
de téléphone portable ou une adresse e-mail valide et appuyez sur « Obtenir le code 
de vérification » pour continuer.

4.	� Un code à 6 chiffres sera envoyé au numéro de téléphone portable ou à l’adresse 
e-mail que vous avez indiqués. Saisissez ce code avant que le minuteur d’une minute 
n’expire.

5.	� Continuez à définir le mot de passe pour terminer l’inscription.

Pour ajouter un appareil (connexion Wi-Fi)
1.	� Allumez l’interrupteur d’alimentation principal du chauffage, puis maintenez le bouton 

 enfoncé jusqu’à ce que le voyant Wi-Fi se mette à clignoter.
2.	� Ouvrez l’application, appuyez sur « Ajouter un appareil » sur la page d’accueil de 

l’application ou sur le signe « + » dans le coin supérieur droit, pour ajouter un nouvel 
appareil sur le réseau.

3.	� Sélectionnez Petits appareils électroménagers - Foyer électrique (BLE+Wi-Fi) dans la 
liste des options de l’application.

Installation
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4.	� Choisissez votre réseau Wi-Fi et saisissez le mot de passe. Il est important que 
votre appareil et l’application soient connectés au même réseau Wi-Fi lors de la 
configuration.

5.	 Si la connexion Wi-Fi est réussie, le chauffage sera connecté à l’application.
	 REMARQUE : L’appareil et l’application doivent utiliser le même réseau Wi-Fi.
	� REMARQUE : L’appareil est uniquement compatible avec un réseau Wi-Fi de 2,4 GHz.

Pour ajouter un appareil (connexion Wi-Fi + Bluetooth)
1.	 Sur votre appareil mobile, assurez-vous que Bluetooth est activé.
2.	� Allumez l’interrupteur d’alimentation principal du chauffage, en vous assurant que 

l’appareil est en mode veille.
3.	� Ouvrez l’application, l’appareil s’affichera automatiquement après un instant. Ou, ouvrez 

l’application, appuyez sur « Ajouter un appareil » sur la page d’accueil de l’application 
ou sur le signe « + » dans le coin supérieur droit, pour ajouter un nouvel appareil sur le 
réseau.

4.	 Sélectionnez l’appareil souhaité dans la liste d’options.
5.	� Choisissez votre réseau Wi-Fi et saisissez le mot de passe. Il est important que 

votre appareil et l’application soient connectés au même réseau Wi-Fi lors de la 
configuration.

6.	 Si la connexion Wi-Fi est réussie, le chauffage sera connecté à l’application.
	 REMARQUE : L’appareil et l’application doivent utiliser le même réseau Wi-Fi.
	� REMARQUE : L’appareil est uniquement compatible avec un réseau Wi-Fi de 2,4 GHz.
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Fonctionnement du foyer

Cette section décrit comment activer votre foyer à l’aide de l’application, des 
commandes manuelles ou de la télécommande.

Utilisation de l’application
REMARQUE : La période de fonctionnement maximale est de 9 heures après la 
dernière opération effectuée depuis l’application.

Interrupteur

Régler la 
température

Chauffage

Minuterie

Paramètres

Appuyez sur la touche « Interrupteur » pour allumer/éteindre le 
chauffage et l’effet de flamme.

Appuyez sur la touche + ou – pour régler la température souhaitée, 
entre 15 et 30 ℃. L’écran LED du chauffage affichera la température 
réglée en conséquence.
REMARQUE : La température de consigne par défaut est de 20 ℃.

Appuyez sur la touche « Chauffage » pour sélectionner le niveau 
de chauffage souhaité parmi H1 (1 kW), H2 (2 kW) ou OFF (pas de 
chauffage). L’application et l’écran LED du chauffage affichent l’état 
de chauffage en conséquence.
REMARQUE : Le chauffage ne se met en marche que lorsque la 
température réglée est supérieure à la température ambiante.

Appuyez sur la touche « Minuteur » pour sélectionner le nombre 
d’heures souhaité, entre 1 et 9 heures. L’écran LED du chauffage 
affichera les heures correspondantes, de 1H à 9H.
Appuyez sur la touche « Annuler » pour annuler la minuterie.

Appuyez sur la touche « Paramètres », puis faites glisser Sécurité 
enfant vers la droite pour activer la fonction de sécurité enfant et 
vers la gauche pour la désactiver. Appuyez d'abord sur la touche 
« Paramètres », sélectionnez Couleur de la flamme et du lit de 
combustible et cliquez dessus. Vous pouvez alors sélectionner les 
3 couleurs parmi F01 (ambre), F02 (bleu) et F03 (mélange ambre et 
bleu). L’écran LED du chauffage affichera la couleur correspondante 
de F01 à F03. La couleur par défaut est F01 (ambre).
Appuyez sur « Paramètres », puis sélectionnez Luminosité de la 
flamme. Vous pouvez alors sélectionner les 5 niveaux de luminosité 
de la flamme, de FL1 à FL5. L’écran LED du chauffage affichera le 
niveau de luminosité de la flamme, de FL1 à FL5. La luminosité de la 
flamme par défaut est le niveau 5 (FL5).
Appuyez d'abord sur la touche « Paramètres », sélectionnez 
« Luminosité du lit de combustible » et cliquez dessus. Vous 
pouvez alors sélectionner les 5 niveaux de luminosité du lit 
de combustible : CL1, CL2, CL3, CL4 et CL5. L’écran LED du 
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Minuteur cloud 
(programmation 
journalière ou 
hebdomadaire)

chauffage affichera le niveau de luminosité du lit de combustible 
correspondant, de CL1 à CL5. La luminosité par défaut du lit de 
combustible est le niveau 5 (CL5).

Appuyez sur « Paramètres », puis sélectionnez Minuteur cloud.
Appuyez sur la touche « Ajouter » pour régler l’heure de mise en 
marche, sélectionnez MARCHE, puis cliquez sur « Enregistrer » pour 
terminer le réglage.
Appuyez sur la touche « Ajouter une programmation » pour régler 
l’heure d’arrêt, sélectionnez ARRÊT, puis appuyez sur « Enregistrer » 
pour terminer le réglage.
Répétez les opérations « Ajouter une programmation » pour définir 
d’autres réglages de minuterie.
REMARQUE : Chaque réglage de minuterie a son propre jour, sa 
propre heure de mise en marche et sa propre heure d’arrêt.
REMARQUE : Appuyez sur « Paramètres », puis sélectionnez 
Minuteur cloud pour afficher les réglages de la minuterie.
REMARQUE : Faites glisser les réglages de la minuterie vers la 
gauche pour les supprimer.

Télécommande
REMARQUE : Le chauffage ne se met en marche que lorsque la température de 
consigne est supérieure à la température ambiante.
La télécommande nécessite des piles AAA pour fonctionner.

Bouton de réglage de la 
minuterie
Boutons de réglage de la 
température

Alimentation 
(marche/arrêt)

Luminosité de la flamme 

Sécurité enfant

Luminosité du lit de 
combustible Couleur de la flamme et du 

lit de combustible 
Réglez le niveau de 
chauffage sur élevé 

Réglez le niveau de 
chauffage sur faible 
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Options de la télécommande

Veille

Régler la minuterie

Température

Sécurité enfant 

Luminosité du lit 
de combustible 

Luminosité de la 
flamme

Couleur de la 
flamme et du lit de 
combustible 

Réglez le niveau 
de chauffage sur 
faible 

Réglez le niveau 
de chauffage sur 
élevé 

Appuyez sur le bouton pour allumer ou éteindre le 
chauffage et l’effet de flamme.

Appuyez sur le bouton pour régler le chauffage afin qu’il 
fonctionne pendant une période de 1 à 9 heures. La durée 
peut être augmentée par paliers d’une heure en appuyant 
plusieurs fois sur le bouton. L’écran LED affichera la 
minuterie réglée en conséquence, de 1H à 9H.
Si aucune minuterie n’est réglée, l’écran LED affiche ---.

Augmentez la température en appuyant plusieurs fois 
sur la touche +, dans une plage de 15 à 30 °C.
Diminuez la température en appuyant plusieurs fois sur 
la touche -, dans une plage de 15 à 30 °C.
REMARQUE : La température de consigne par défaut 
est de 20 °C.

Maintenez le bouton enfoncé pendant 5 secondes pour 
activer ou désactiver la fonction de sécurité enfant.

Basculez entre les 5 niveaux de luminosité du lit de 
combustible. L’écran LED affiche CL1, CL2, CL3, CL4, CL5. 
REMARQUE : La luminosité par défaut du lit de 
combustible est CL5.

Basculez entre les 5 niveaux de luminosité de la 
flamme. L’écran LED affiche FL1, FL2, FL3, FL4, FL5. 
REMARQUE : La luminosité par défaut de la flamme est 
FL5.

Basculez entre 3 couleurs différentes de flamme et de 
lit de combustible. L’écran LED affiche F01 (ambre), F02 
(bleu), F03 (mélange ambre et bleu).
REMARQUE : La couleur par défaut est F01 (ambre).

Appuyez une fois sur le bouton pour activer le niveau 
de chauffage faible (1 kW). L’écran LED affichera H1. 
Appuyez deux fois sur le bouton pour éteindre le 
chauffage.

Appuyez une fois sur le bouton pour activer le niveau 
de chauffage élevé (2 kW). L’écran LED affichera H2. 
Appuyez deux fois sur le bouton pour éteindre le 
chauffage.
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Opérations manuelles de l’interrupteur 
REMARQUE : Le chauffage ne se met en marche que si la température de consigne 
est supérieure à la température ambiante.

Voyant Wi-Fi vert 

Appuyez sur le bouton pour allumer ou éteindre le chauffage et l’effet de 
flamme.
Maintenez le bouton enfoncé pendant 3 secondes pour réinitialiser la 
connexion Wi-Fi. Le voyant Wi-Fi vert clignote.

Appuyez une fois sur le bouton pour activer le niveau de chauffage faible 
(1 kW) ; le voyant s’allume en ambre.
Appuyez deux fois sur le bouton pour activer le niveau de chauffage élevé 
(2 kW) ; le voyant s’allume en rouge.
Appuyez une troisième fois sur le bouton pour éteindre le chauffage.

Appuyez sur le bouton pour basculer entre 3 couleurs différentes de flamme 
et de lit de combustible. L’écran LED affiche F01 (ambre), F02 (bleu), F03 
(mélange ambre et bleu).
REMARQUE : La couleur par défaut est F01 (ambre).

Maintenez les deux boutons enfoncés en même temps pour désactiver le 
Wi-Fi (un long bip retentit).
Maintenez les deux boutons enfoncés en même temps pour activer le Wi-Fi 
(le voyant Wi-Fi clignote et un bip court retentit).
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Dépannage

Symptôme

Lumière mais pas 
de chaleur.

Cause Action corrective

Pas de chaleur ni 
de lumière.

Le cordon d’alimentation 
n’est pas branché.

La prise est 
défectueuse.

Vérifiez que la fiche est branchée 
sur une prise murale et que l’appareil 
est allumé.
Vérifiez le fonctionnement 
en branchant un appareil qui 
fonctionne. En cas de panne, 
contactez un électricien qualifié.

Le thermostat est réglé 
à une température 
inférieure à celle de la 
pièce.
La sécurité thermique 
s’est activée.

Réglez le thermostat à une 
température supérieure à celle de la 
pièce.
Veillez à ce que rien n’obstrue 
le chauffage. L’appareil devrait 
redémarrer.
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Informations supplémentaires

Garantie
Votre produit est garanti pendant deux ans à compter de la date d’achat. 
Pendant cette période, nous nous engageons à réparer ou à échanger gratuitement 
ce produit, à condition qu’il ait été installé et utilisé conformément à ces instructions. 
Les droits que vous confère la présente garantie s’ajoutent à vos droits légaux, qui ne 
sont pas affectés par la présente garantie.
Si vous avez besoin d’informations ou d’une assistance après-vente pour ce produit 
ou si vous devez acheter des pièces de rechange, adressez-vous en premier lieu au 
revendeur, c’est-à-dire au lieu d’achat. 
Veuillez conserver votre reçu comme preuve d’achat.
Pour plus d’aide et d’assistance, consultez le site www.dimplexfires.com

Modèle et numéro de série
Indiquez le modèle et le numéro de série ci-dessous. Si vous venez à nous contacter 
à l’avenir, nous vous demanderons de nous communiquer ces informations afin 
d’identifier votre appareil :

Modèle : 

Numéro de série :

Recyclage
�À la fin de leur durée de vie, les produits électriques ne doivent pas être jetés 
avec les déchets ménagers. Recyclez l’appareil dans des endroits prévus 
à cet effet. Renseignez-vous auprès de votre autorité locale ou de votre 
détaillant pour obtenir des conseils sur le recyclage dans votre pays.

Brevet / Demande de brevet
Ce produit et ses composants associés peuvent être couverts par une ou plusieurs 
demandes de brevet déposées et actuellement en cours d’examen.
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